
Participating Youth / National Leader Application Form Questions for SWY 34 – 
2022-2023 FY

**Note that this document is offered for preparation purposes only. Most long-answer 
questions have a 1500 character limit. Visit swycanada.org/apply to submit your responses
online. / Veuillez notez que ce document est fourni aux fins de préparation. La plupart des 
questions à réponse longue ont une limite de 1500 caractères. Visitez 
swycanada.org/apply pour soumettre vos réponses en ligne.

VALIDATION : 

I confirm that I am available for ALL of the dates of the online trainings (Nov 26th, Dec 3rd, Dec 10th, 2022) and the 
duration of the program (Feb 7 - Feb 21, 2022) / Je confirme que je suis disponible pour TOUTES les séances de 
formation virtuelle (26 nov, 3 et 10 déc) et la durée du programme (7 fév - 21 fév, 2022) 

Personal Information / Information personnelle 

FIRST NAME / PRÉNOM 

MIDDLE NAME / 2E NOM(S) 

LAST NAME / NOM DE FAMILLE 

DO YOU POSSESS A CANADIAN PASSPORT? / DÉTENEZ-VOUS UN PASSEPORT CANADIEN? 

NATIONALITY / NATIONALITÉ 

GENDER / SEXE 

DATE OF BIRTH / DATE DE NAISSANCE 

AGE 

CURRENT CITY / VILLE DE RÉSIDENCE 

REGION / RÉGION 

PHONE NUMBER / NUMÉRO DE TÉLÉPHONE 

EMAIL 

WILL YOU HAVE ACCESS TO A RELIABLE INTERNET CONNECTION FOR VIDEO COMMUNICATION IN NOVEMBER 
AND DECEMBER 2022? / AUREZ-VOUS ACCÈS À UNE CONNEXION INTERNET FIABLE POUR LA COMMUNICATION 
VIDÉO EN NOVEMBRE ET DÉCEMBRE 2022? 

ENGLISH LANGUAGE PROFICIENCY / COMPÉTENCES LINGUISTIQUES EN ANGLAIS 

FRENCH LANGUAGE PROFICIENCY / COMPÉTENCES LINGUISTIQUES EN FRANÇAIS 

JAPANESE LANGUAGE PROFICIENCY / COMPÉTENCES LINGUISTIQUES EN JAPONAIS 



DO YOU SPEAK ANY OTHER LANGUAGE(S)? IF SO, PLEASE INDICATE WHAT LANGUAGE(S) AND YOUR 
PROFICIENCY LEVEL / PARLEZ-VOUS D'AUTRES LANGUES? SI OUI, INDIQUEZ QUELLE(S) LANGUE(S) ET VOTRE 
NIVEAU. 

IN ORDER TO FULLY PARTICIPATE IN THE PROGRAM, APPLICANTS MUST BE FULLY VACCINATED AGAINST 
COVID-19 BY DECEMBER 1, 2022, BASED ON ENTRY REQUIREMENTS BY THE JAPANESE GOVERNMENT / LA 
VACCINATION CONTRE LA COVID-19 EST OBLIGATOIRE POUR PARTICIPER À CE PROGRAMME, SELON LES 
CRITÈRES ÉTABLIS PAR LE GOUVERNEMENT JAPONAIS. 

I will OR will not be fully vaccinated by December 1, 2022 / Je serai pleinement vacciné avant le 1er décembre, 
2022 

Work Experience and Education Background / Parcours professionnel et académique 

Formal work and educational experience is not a requirement for Participating Youths (PYs). Please answer this 
section based on your current situation. / De l'expérience professionnelle et académique formelle ne sont pas une 
exigence pour les jeunes participants (PY). Veuillez répondre à cette section en fonction de votre situation 
actuelle. 

WHAT IS YOUR CURRENT OCCUPATION? / QUELLE EST VOTRE PROFESSION ACTUELLE? 

WHAT IS YOUR POSITION OR TITLE? / QUEL EST VOTRE POSTE OU TITRE? 

NOM DU LIEU DE TRAVAIL / D'ÉTUDES 

WHAT WAS/IS YOUR ACADEMIC AREA OF STUDY? / QUEL ÉTAIT/EST VOTRE DOMAINE D'ÉTUDES? 

Volunteer Activities and Experiences / Activités et expériences bénévoles 

WHAT VOLUNTEER ACTIVITIES ARE YOU OR HAVE BEEN INVOLVED WITH? / QUELLES SONT LES ACTIVITÉS DE 
BÉNÉVOLAT AUXQUELLES VOUS PARTICIPEZ ACTUELLEMENT OU VOUS AVEZ PARTICIPÉ? 

TELL US WHAT EXPERIENCE YOU HAVE IN INTERNATIONAL EXCHANGE / CROSS-CULTURAL / CROSS-CANADA / 
GLOBAL CITIZENSHIP PROGRAMS. / QUELLE EXPÉRIENCE AVEZ-VOUS DANS LES PROGRAMMES D'ÉCHANGES 
INTERNATIONAUX / INTERCULTURELS / PANCANADIENS / DE CITOYENNETÉ MONDIALE. 

WHAT ARE YOUR UNIQUE STRENGTHS/SKILLS? CHECK ALL THAT APPLY / AVEZ-VOUS DES APTITUDES QUI 
VOUS DÉMARQUENT ? COCHEZ TOUTES LES CASES PERTINENTES.  

Dance / Danse, Design, Communication, Theatre / Théâtre, Technology / Technologie, Multimedia / Multimédia, 
Photography / Photographie, Music / Musique, Visual Arts / Arts Visuels, Other / Autre

IF YOU PICKED OTHER, SPECIFY HERE. / SI VOUS AVEZ CHOISI AUTRE, SPÉCIFIEZ ICI. 



Interest in Japan / Intérêt pour le Japon 

Participants must have an interest in Japan, actively participate in cross-cultural exchange, and promote friendship
among Japan, Canada, and other participating countries. / Les participants doivent s'intéresser au Japon, 
participer activement aux échanges interculturels et promouvoir l'amitié entre le Japon, le Canada et les autres 
pays participants. 

WHAT IS YOUR PREVIOUS EXPERIENCE WITH JAPAN OR JAPANESE CULTURE? / QUELLE EST VOTRE 
EXPÉRIENCE ANTÉRIEURE AVEC LE JAPON OU LA CULTURE JAPONAISE? 

WHAT INTERESTS YOU ABOUT JAPAN? / QU'EST-CE QUI VOUS INTÉRESSE DU JAPON? 

Representing Canada / Représenter le Canada 

Canadian participants must possess considerable knowledge of Canadian society and cultures. Indigenous 
cultural experience and knowledge would be considered an asset. / Les participants canadiens doivent posséder 
une connaissance approfondie de la société et des cultures du territoire canadien. 

AS A CANADIAN DELEGATE, YOU WILL BE REQUIRED TO PREPARE FOR THE JOURNEY FROM OCTOBER 2022 
TO FEBRUARY 2023, BEFORE LEAVING FOR JAPAN. ARE YOU IN A POSITION TO COMMIT 1-5 HOURS A WEEK 
(FOR EMAILS, PHONE CALLS, ONLINE AND IN-PERSON MEETINGS, INDIVIDUAL AND GROUP PREPARATION, 
ETC.) LEADING UP TO DEPARTURE? / EN TANT QUE DÉLÉGUÉ CANADIEN, VOUS DEVREZ VOUS PRÉPARER 
POUR LE VOYAGE D'OCTOBRE À FÉVRIER 2022, AVANT DE PARTIR AU JAPON. ÊTES-VOUS À L’AISE DE 
CONTRIBUER DE 1-5 HEURES PAR SEMAINE (POUR LES COURRIELS, LES APPELS TÉLÉPHONIQUES, LES 
RÉUNIONS VIRTUELLES / EN PRÉSENTIEL, LA PRÉPARATION INDIVIDUELLE ET DE GROUPE, ETC.) AVANT 
VOTRE DÉPART? 

AS A CANADIAN DELEGATE, YOU WOULD BE REPRESENTING CANADA ON MANY LEVELS. ONE IMPORTANT 
PART OF THE PROGRAM IS THE NATIONAL PRESENTATION, IN WHICH CANADA'S CULTURES, VALUES, 
LANGUAGES, HISTORIES, CUSTOMS, ETC. ARE PRESENTED TO THE OTHER DELEGATES. HOW WOULD YOU 
CONTRIBUTE TO THIS PRESENTATION? EN TANT QUE DÉLÉGUÉ CANADIEN, VOUS REPRÉSENTERIEZ LE 
CANADA À PLUSIEURS NIVEAUX. UNE PARTIE IMPORTANTE DU PROGRAMME EST LA PRÉSENTATION 
NATIONALE, DANS LAQUELLE LES CULTURES, LES VALEURS, LES LANGUES, LES HISTOIRES, LES COUTUMES, 
ETC. DU CANADA SONT PRÉSENTÉES AUX AUTRES DÉLÉGUÉS. COMMENT CONTRIBUERIEZ- VOUS À CETTE 
PRÉSENTATION? 

IF YOU WERE TO ORGANIZE A SOCIAL ACTIVITY, EDUCATIONAL WORKSHOP, OR CULTURAL / EXPERIENTIAL 
ACTIVITY FOR FELLOW PARTICIPANTS, WHAT WOULD YOU DO? SI VOUS DEVIEZ ORGANISER UNE ACTIVITÉ 
SOCIALE, UN ATELIER ÉDUCATIF OU UNE ACTIVITÉ CULTURELLE / EXPÉRIENTIELLE POUR LES AUTRES 
PARTICIPANTS, QUE FERIEZ-VOUS ? 

Your Participation / Votre Participation 

Canadian participants should have interest and understanding of the participating countries (Australia, Bahrain, 
Brazil, Canada, Mexico, Oman, Peru, Poland, South Africa, Sweden and Japan). / Les participants canadiens 
doivent avoir un intérêt et une compréhension des pays participants (Australie, Bahreïn, Brésil, Canada, Mexique, 
Oman, Pérou, Pologne, Afrique du Sud, Suède et le Japon). 



IMAGINE YOURSELF INTERACTING WITH 160 YOUTH FROM 11 DIFFERENT COUNTRIES OVER THE COURSE OF 4 
MONTHS TIME. WHAT WOULD YOU WANT YOUR MAIN TAKEAWAY TO BE AND WHAT CAN YOU CONTRIBUTE AS 
AN INDIVIDUAL? / IMAGINEZ-VOUS INTERAGIR AVEC 160 JEUNES DE 11 PAYS DIFFÉRENTS PENDANT TROIS 
MOIS. QUE SOUHAITERIEZ-VOUS RAMENER COMME APPRENTISSAGE PRINCIPAL ET QUE POUVEZ-VOUS 
APPORTER EN TANT QU'INDIVIDU? 

THE SWY EXPERIENCE STARTS WITH YOUR PARTICIPATION IN THE PROGRAM. HOWEVER, THE GLOBAL 
NETWORK OF SHIP FOR WORLD YOUTH ALUMNI ASSOCIATIONS PROMOTES LIFE-LONG FRIENDSHIPS AND 
OPPORTUNITIES FOR INTERNATIONAL COOPERATION. COULD YOU CONTINUE TO STAY INVOLVED AFTER THE 
PROGRAM IS OVER, AND IF SO, HOW? / L’EXPÉRIENCE BJM COMMENCE AVEC VOTRE PARTICIPATION AU 
PROGRAMME. CEPENDANT, LE RÉSEAU GLOBAL DES ASSOCIATIONS D’ANCIENS DU PROGRAMME BJM 
PROMEUT DES AMITIÉS ET DES OPPORTUNITÉS POUR LA COOPÉRATION INTERNATIONALE À VIE. ENVISAGEZ-
VOUS VOUS IMPLIQUER SUITE AU PROGRAMME ET SI OUI, COMMENT? 

OPTIONAL: IF YOU HAVE CREATED A SHORT SELF-INTRODUCTORY VIDEO TO ACCOMPANY YOUR APPLICATION 
FORM, PLEASE INDICATE THE URL AND PASSWORD IF NEEDED. / FACULTATIF : SI VOUS AVEZ CRÉÉ UNE 
COURTE VIDÉO D'INTRODUCTION POUR ACCOMPAGNER VOTRE FORMULAIRE DE CANDIDATURE, VEUILLEZ 
INDIQUER L'URL ET LE MOT DE PASSE SI NÉCESSAIRE. 

IS THERE ANYTHING ELSE YOU WOULD LIKE TO ADD? / AVEZ-VOUS D'AUTRE CHOSE QUE VOUS VOUDRIEZ 
AJOUTER? 

Payment / Paiement 

The application fee is 25$. If you are in financial difficulty and are unable to pay the fee, please reach out to us at 
info@swycanada.org and we will issue a one-time discount code. / Le coût est de 25$ par application. Si vous 
êtes en difficulté financière et n'êtes pas en mesure de payer les frais, écrivez-nous au info@swycanada.org et on
vous donnera un code à rabais unique. 

NAME ON CARD / NOM SUR LA CARTE 

CARDHOLDER EMAIL 

_____________________________________________

End of PY Application Form



** Note: The following questions are also asked for the NL Application. PY applicants do 
not have these questions. / Les questions suivantes sont posées dans le formulaire du 
Leader National. 

Leadership

The National Leader will act as a guide and mentor for the Canadian delegation. Please list your previous 
leadership experience in this section. / Le Leader National agira en tant que mentor et guide pour la délégation 
canadienne. Indiquez votre expérience en matière de leadership dans cette section.

Tell us about a time when you demonstrated leadership skills. / Partagez-nous une fois où vous avez fait preuve de 
leadership.

Have you ever had a time when you had to make an unpopular decision while leading a group? How did you handle 
it? / Avez-vous déjà été dans l'obligation de prendre une décision impopulaire? Comment avez-vous géré la 
situation?

You would be the leader of a country-wide delegation. What do you think the challenges will be (preparation in the 
months prior to departure, during the Japanese exchange and after the program) and how would you best 
overcome them? / Vous seriez responsable d'une délégation rassemblant des jeunes de partout au Canada. Selon 
vous, quels seront les défis (préparation au programme, au Japon, et au retour au Canada) et comment les 
surmonterez-vous?


